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Zrobilismy wielki krok naprzód. Pierwszy raz 
regulamin Miedzynarodowego Zwiazku Szermier- 
czego ukazuje się w polskim przekładzie. Znacze- 
nie tego faktu tłumaczy się samo. Ze względów 
ogólno-sportowych i specjalnych szermierczych; 
z pierwszych: bo jeszcze w jednej gałęzi sportu 
ukazuje się miarodajny regulamin uzupełniając do- 
tychczasowy brak, z drugich: bo rozstrzyganie spor- 
nych kwestji odbywać się będzie na gruncie prze- 
kładu polskiego, który bądź co bądź łatwiej wszyst- 
kim interpretować. 

Że do tego doszło zawdzięczać należy pp. Inż. 
Tadeuszowi Zubrzyckiemu i śp. Mjr. Janowi Nuss- 
baumowi, którzy fachowo i z wielkim nakładem 
pracy dokonali tłumaczenia na język polski, wreszcie 
. Związkowi Towarzystw Gimnastycznych ,SOKOL" 
w Polsce, które zechciało się podjąć wydawnictwa. 
Gorącem mojem życzeniem jest, aby był to począ- 
tek tej pracy organizacyjno-twórczej, która prócz 
spraw natury sportowej Związkowi przypada i aby 
ta praca była synonimem prac szermierczych fa- 
chowo, wspólnie i stale naprzód prowadzonych. 

Te życzenia towarzyszą z mej strony pierwszemu 
wydaniu „Regulaminu“. 


Kraków, dn. 8 grudnia 1927. 
Adam Papée. 
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DEFINICJA AMATORA. 


AMATOREM JEST KAZDY SZERMIERZ. KTORY 

UPRAWIA SPORT WYŁĄCZNIE Z ZAMILOWA- 

NIA DO SPORTU 1 KTÓRY NIGDY NIE CIĄG- 
NĄŁ ZEŃ ZYSKÓW. 


Wszyscy wojskowi, którzy nie byli 
nigdy fechtmistrzami wojskowymi 
(maîtres d'armes) ani też cywilnymi 
nauczyciełami szermierki, (professese- 
urs d'escrime) i którzy nie ciągnęli 
nigdy zysków ze sportu, są amatorami. 
nawet wówczas, gdy zostali wyzna- 
czeni przez swoją zwierzchność do 
kierowania kursem szermierki w za- 
kładach wojskowych, a to bez obo- 
wiązku udzielania lekcji. 


JURY (Komisje sędziów) 
Jury odwoławcza. 
Przy wielkich zawodach międzynarodowych na- 


leży utworzyć jury odwoławczą. Jej skład jest 
międzynarodowym. $ 


Jury pola walki -- Komisja sedziów. 

W zasadzie, zgodnie z życzeniami wyrazonemi 
przez Kongres Gandawski, które służyły F. L E. 
za podstawę, komisje sędziów w zawodach mię. 
dzynarodowych są międzynarodowe. 
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Przewodniczący jury (komisji sędziów) są mia- 
nowani przez Biuro F, L E. na przeciąg jednego 
roku (od 1 stycznia do 31 grudnia), 

Przewodniczących proponują Związki przynalez- 
пе do F, І. E, podając uzasadnienie tej propo- 
zycji i dołączając wykaz działalności proponowa- 
nych (zawody, w których już przewodniczyli etc). 
Biuro F. L E. mianuje sędziów dopiero po zasiag- 
nięciu zdania -Komisji doradczej dla spraw jury 
międzynarodowych. 

Komisja doradcza składa się z Przewodniczą- 
серо i z Generalnego Sekretarza F. L E. oraz 
z przedstawicieli trzech ikrajów, których m anuje 
Walne Zgromadzenie (Kongres) na przeciąg ied- 
rege roku. 

W nagiych wypadkach Biuro F, І. E. moze na 
podstawie opinji Komisji Doradczej mianować sę- 
dziów dla oznaczonych zawodów nawet w ciągu 
tych zawodów. 

Dla każdej broni zestawia się oficjalną listę 
przewodniczących jury; listy te winny być opu- 
blikowane w organie oficjalnym, 

Biuro może z ważnych powodów usunąć prze- 
wodniczącego jury lub zawiesić go w czynnościach, 
jednak tylko w tym wypadku, gdy Komisja Do- 
radcza zgodzi się wyraźnie na to zarządzenie, Dla 
wielkich zawodów międzynarodowych Komitety 
organizacyjne obowiązane są wybierać swych 
przewodniczących jury wyłącznie z pomiędzy osób. 
umieszczonych na listach oficjalnych. 


REGULAMIN ZAWODOW 


Uwaga wstepna, 


Nie zamierzając dawać któremukolwiek z trzech 
rodzajów broni przewagi nad innym. F. I. E, zasto- 
sowała w publikacji swego regulaminu porządek 
alfabetyczny według nomenklatury francuskiej: 
szpada, floret, szabla, 


Postanowienia ogólne. 


§ 1. — Porządek zawodów w trzech rodzajach 
broni. 


F, 1, E. postanawia, że w turniejach międzyna- 
rodowych zawody będą rozgrywane w następują- 
cym porządku: floret, szpada i szabla. 

W każdym rodzaju broni zawody drużynowe 
odbywać się będą przed zawodami indywidualnemi 
w tejże broni. 1 


5 2. — Ogólne wytyczne regulaminu. 


Pod swą własną odpowiedzialnością, na swe 
ryzyko i niebezpieczeństwo, każdy szermierz może 
swobodnie wybrać jakąkolwiek broń zgodną z re- 
gulaminem i czynić z niej wszelki użytek, jaki 
tylko nie jest przeciwny jej właściwej istocie. 
Kegulamin stawia tym sposobem wszystkie szkoły 
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na stopie bezwzględnej równości, aby w każdym 
kraju szermierka mogła rozwijać się swobodnie, 
według swych tradycyj i właściwego sobie cha- 
rakteru. 

Zabronionem jest nieprawidłowe użycie broni 
prawidłowej, prawidłowe użycie broni nieprawi- 
dłowej i mieprawidłowe użycie broni nieprawi- 
dłowej. 

Spotkanie zachowuje cechy walki rycerskiej 
i lojalnej. 


8 3. — Zawody indywidualne (jednostkowe). 


Dla pierwszej „tury* (kolejki) poleca się prze- 
strzegać zasady równomiernego rozdziału czoło- 
wych szermierzy na poszczególne serje 

Skład spotkań pierwszej tury oznacza się o ile 
możności przez losowanie, starając się jednak o to, 
aby w każdej „poule” brał udział tylko jeden szer- 
nuerz tej samej narodowości z tego samego klubu, 
lub z tej samej sali szermierczej, 

Z takiemi samemi zastrzeżeniami odbywają się 
spotkania drugiej kolejki, a następnie pół-finały 
etc., na podstawie losowania, jednakże w ten spo- 
sób, aby każda „poule” obejmowała o ile możności 
jednakową liczbę zawodników, którzy osiągnęli 
pierwsze, drugie, trzecie i dalsze miejsca 
w „poules”* poprzednich. 

Liczbę porządkową każdego wspotzawodnika 
w każdej „poule”* określa się przez losowanie. 

Porządek spotkań normuje stała tabela, ogłoszo- 
na z góry. Jednak zawodnicy należący do tej 
samej sali szermierczej lub do tej samej narodo- 
wości, o ile znajdą się w tej samej „poule”, wzpled- 
nie w tem samem  „poule-assaut* lub serji 
„assauts“, walczą ze sobą pierwej, niż z szermie- 
rzami innej kategorji. 

Kolejność zdobytych miejsc („le classement”) 
wynika z ilości zwycięstw, Jeżeli w zawodach. 
rozgrywanych na kilka tuszów, równa ilość zwy- 
cięstw przypada w udziale dwom lub kilku za- 
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wodnikom, wówczas rozstrzyga o wyniku ilość 
Luszów otrzymanych: przy równej ilości 
zwycięstw i równej ilości otrzymanych iuszów 
staje się miarodajną dla wyniku we florecie i sza- 
bli ilość tuszów zadanych; przy równej 
ilości zwycięstw i równej ilości tuszów następuje 
rozstrzygnięcie względnie rozgrywka dodatkowa 
(„ie barrage"). 

W Igrzyskach olimpijskich і w zawodach o mił- 
strzostwo Europy rozgrywki dodatkowe {Мез 
poules de barrage’ ') odbywają sie — według regu- 
laminu ,,poule” początkowej — pomiędzy zawod- 
nikami, którzy osiągnęli jednakowy rezuitat. 

W braku odmiennych postanowień uprzednich lo 
samo stosuje się też do innych zawodów, przyczem 
jednak organizatorowie mają wolność wyboru jed- 
nego z następujących systemów: 

rozstrzygnięcie według wyników „poule” pier- 
wotnej pomiędzy szermierzami współzawodniczą- 
cymi o dane miejsce i szermierzami, którzy zdobyli 
miejsca wyższe, 

lub też według wyników samych tyłko spotkań 
szetmierzy współzawodniczących o dane miejsce. 

W końcowych „poules“ i to jedynie wledy, вау 
chodzi о pierwsze miejsce przy równej liczbie 
zwycięstw stosuje się zawsze rozgrywkę bez 
względu na ilość tuszów. 


§ 4. — Przywileje zawodników w „poules“ 
finałowych. 


Zawodnik, który czyto we florecie czy w szpa- 
dzie dochodzi do finału, jest tem samem wolny od 
spotkań eliminacyjnych, a w razie potrzeby także 
od pół-finałów, w następnym rodzaju broni, tak 
aby mógł korzystać z wypoczynku co naj- 
mniej przez cały jeden dzień. 


§ 5. — Zawody drużynowe. 


Miedzynarodowe zawody druzynowe moga od- 
bywać sie we wszystkich trzech broniach. Zawody 
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między drużynami reprezentującemi oficjalnie róż- 
ne narody odbywają się w ten sposób, że każdy 
szermierz jednej drużyny spotyka się z każdym 
drużyny przeciwnej według porządku z góry uło- 
żonego. Kapitanowie drużyn mogą przy każdora- 
zowem spotkaniu zmienić: 

1) Skład swej drużyny, wsród szermierzy praw- 
nie wpisanych jako członkowie tejże lub zastępcy. 

2) Kolejność w jakiej wpisano zawodników do 
każdego spotkania (meczu). 

Spotkania odbywać się będą drużynami а nie 

jako „poules” jednostkowe. Bez względu na liczbę 
drużyn każda z nich spotyka się kolejno ze wszyst- 
kiemi innemi. Skoro liczba drużyn wynosi lub 
przenosi sześć. jest dozwolone podzielić je na dwie 
lub więcej grup stosując do nich zwyczajne prze- 
pisy zawodów jednostkowych; każda jest uważana 
za jednostkę, przyczem rozumie się że spotkania 
będą odbywały się zawsze pomiędzy całemi dru- 
żynami a nie jako rozgrywka jednostkowa (poje- 
dyńczych szermierzy). 
+ Kolejność miejsc zdobytych w zawodach drużyn 
ustala się w następujący sposób: dodaje się liczbę 
zwycięstw jednostkowych, odniesionych przez 
wszystkich szermierzy jednej drużyny nad szer- 
mierzami drugiej. Zwycięską jest ta drużyna któ- 
rej szermierze uzyskali najwięcej zwycięstw. 
W razie równej liczby zwycięstw walka jest nie- 
rozstrzygniętą („match nul”). Jednak w zawo- 
dach w których spotkania rozgrywane są na kilka 
tuszów, w razie równości zwycięstw dodaje się 
liczbę tuszów otrzymaną przez zespół szermierzy 
każdej drużyny i zwycięską jest ta, która ma ich 
najmniejszą liczbę, Mecz tylko wtedy może być 
uznany za nierozstrzygnięty gdy liczba zwycięstw 
i otrzymanych tuszów jest równa, 


Każde zwycięstwo jednej drużyny nad drugą 
liczy się jej jako dwa punkty. 


Kazdy mecz nierozstrzygniety liczy sie kazdej 
z dwóch drużyn jako jeden punkt. 

Kazda przegrana liczy sie zero. 

Ogólny rezultat otrzymuje sie przez dodawanie 
punktów. Zwycięską jest ta drużyna, która otrzy- 
mała największą ilość punktów; w ten sam sposób 
oznacza się kolejność dalszych miejsc. 

W razie równości punktów między dwiema lub 
kilku drużynami ustala się kolejność miejsce na 
podstawie sumy zwycięstw uzyskanych przez 
szermierzy każdej drużyny. W mazie równości 
punktów i zwycięstw dwóch lub kilku drużyn: 

a) w wypadkach gdy się walczy na jeden tusz- 
drużyny rozgrywać będą pomiędzy sobą pełne 
„matches de barrage’ az do ustalenia kolejności 
zdobytych miejsc; 

b) przeciwnie, w spotkaniach na kilka tuszów, 
gdy liczba zwycięstw jest równa dla kilku dru- 
żyn, dodaje się tusze otrzymane przez wszystkich 
szermierzy każdej drużyny z osobna a zwycięską 
jest ta drużyna która w całości otrzymała naj- 
mniejszą liczbę tuszów. Wreszcie jako środek 
pomocniczy, w razie równej ilości tuszów otrzy- 
manych we florecie і w szabli stosuje się ewen- 
tualnie sumowanie tuszów zadanych przez każ- 
dego z zawodników. a zwycięską będzie ta dru- 
żyna która zadała największą ilość tuszów, W ra- 
zie gdyby ilość punktów zsumowanych zwycięstw 
i luszów otrzymanych, oraz tuszów zadanych zno- 
wu była równą dla jednej lub kilku drużyn, mu- 
szą one stanąć do rozgrywkowych meczów aż do 
uzyskania kolejności miejsc. 

Wynika zatem z tego. że nawel gdy jedna dru- 
Zyna zwyciężyła drugą, nim wszyscy jej zawodnicy 
spotkali się z zawodnikami drużyny przeciwnej, 
nieodzownem jest aby wszystkie „assauts” były ro- 
zegrane z tem sainem skupieniem i lojalnością, al- 
bowiem jeden tusz w ostatnich spotkaniach może 
spowodować zmianę w ostatecznym wyniku uzy- 


skama kolejnošci miejsc druzyn wspólzawodnicza- 
cych. 

W razie ustąpienia jednego szermierza którejś 
drużyny podczas jednego ze spotkań, policzy mu 
się wszystkie rezultaty uzyskane aż do chwili wy- 
cofania się. Wszystkie spotkania następne w któ- 
rych miał brać udział będzie mu się liczyć jako 
przegrane, czyli że jego przeciwników następnych 
uważać się będzie jako zwycięzców bez istotnej 
walki; przyjmie się że wszyscy przeciwnicy zwy- 
ciężyli go nie otrzymując nawzajem odeń ani jed- 
nego tusza, Zawodnik ten może być z tego powodu 
na wniosek Komitetu Organizacyjnego zawodów 
zdyskwalifikowany na czas ustanowiony przez 
Zwiazek do Кібтебо nalezy, na pewien okreslony 
czas. 


Każdy wniosek dyskwalitikacyi zawodnika. ma 
byé zakomunikowany biuru F, I. E. przez komitet 
organizacyjny. 

Jednak w razie gdy jeden z członków drużyny 
zmuszony jest do wycofania sie ze spotkań, czyto 
skutkiem nieszczęśliwego wypadku. czy z powodu 
siły wyższej, przez jury і Komitet organizacyjny 
należycie stwierdzonego, kapitan drużyny może 
prosić Jury i Komitet organizacyjny o pozwole- 
nie wyznaczenia zastępcy (ze swej rezerwy) aby 
tenże brał udział w dalszych spolkaniach od 
chwili w której odstąpił od nich zawodnik zmu- 
szony do wycofania się. 


Do mistrzostw oficjalnych stawać mają drużyny 
złożone z czterech zawodników, aby umożl wić do- 
stęp wszystkim narodom. Dla innych międzynaro- 
dowych zawodów liczbę szermierzy w drużynie 
ustanowi każdorazowy Komitet organizacyjny. 
W zawodach drużynowych na szpady, gdy dru- 
wyny składać się będą z sześciu lub więcej zawod- 
ników, spotkania będą się odbywać na jeden tusz. 
Jeżeli ilość zawodników będzie mniejsza niż sześć, 
zawody będą się odbywały według zasady „lep- 
szy z trzech (ihe besl of tree). 
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S 6. — Organizacja i dyscyplina zawodów. 

Na skutek odwołania ze strony kapitanów dru- 
гуп, zainteresowanych związków, komitetów br- 
ganizacyjnych, czy wreszcie członków jury placu 
walki („jurys de terrain”), komisja odwoławcza 
decyduje ostatecznie o reklamacjach i o zarządze- 
niach poczynionych przez jury dla zapewnienia 
należytego porządku i utrzymańia dyscypliny za- 
wodów, jak również o wszystkich drażliwych 
kwestjach mogących się przytem wyłonić — wy- 
jąwszy zakres faktów: w ktorym-to zakresie de- 
cyzje jury placu walki są bezapelacyjne. 

Zawodnicy stosują się skrupulatnie do komendy 
kierownika walki; walczą oni jedynie bronią sa- 
mą; nie wykonują żadnej akcji zaczepnej przed 
komendą „Naprzód“ („Allez“); usiłują nie wyko- 
пас żadnej akcji zaczepnej po komendzie „Stój“ 
(„Falte") lub po zauważeniu, że przeciwnik jest 
zupełnie [pozbawiony możności obrony, wskutek 
jakiegokolwiek faktu, który zmienia gruntownie 
normalne pierwotne warunki walki, faktami ta- 
kiemi są: rozbrojenie, nieumyślny upadek, złama- 
nie klingi podniesienie podbródka maski, spad- 
nięcie maski і t, d. 

Każde pchnięcie czy cięcie, zadane przez szer- 
mierza przeciwnikowi po wydaniu komendy „Stój”, 
lub po wydarzeniu, zmieniającem prawidłowe 
i normalne warunki walki, nie jest ważnem, jeżeli 
pomiędzy komendą „Stój“ względnie wspomnia- 
nym faktem z jednej strony, a zadanem cięciem 
czy pchnięciem z drugiej, minął odstęp czasu zu- 
pełnie wystarczający tego, aby zawodnik zdał 
sobie sprawę z wypadku, jaki spotkał jego prze- 
сімпіка i aby wstrzymał swe cięcie czy pchnięcie. 

Przez sam fakt swego udziału w zawodach szer- 
mierz zobowiązuje się swym honorem szanować 
regulamin i rozstrzygnięcia sędziów, być posłusz- 
nym komisji sędziowskiej (jury), stosować tę samą 
energje i tę samą uwagę przy kazdem ze spotkań 
t bronić widoków osobistego powodzenia po spor- 


lowemu aż do końca zawodów, nie pozwalając 
się dobrowolnie trafić i nie żądając od nikogo, aby 
się trafić pozwolił, tak — aby otrzymać osobiście 
możliwie najlepsze miejsce, wyjąwszy materjalną 
lub fizyczną niemożność, należycie stwierdzoną 
przez przewodniczącego jury. 

Przewodniczący jury ma obowiązek wykluczyć 
każdego zawodnika. który po pierwszem upomnie- 
niu stara się wyraźnie ułatwić zadanie swemu 
przeciwnikowi. Tak samo powinien przewodniczą- 
cy postąpić także z tym drugim przeciwnikiem, 
jeżeli obydwaj oni działają w porozumieniu. 

Każdemu zawodnikowi wolno zapowiedzieć gło- 
śno tusz otrzymany w chwili, kiedy go otrzymał. 
Wyraźnie zabronionem jest zapowiadanie przez 
zawodników otrzymanego tusza po decyzji prze- 
wodniczącego. 1 

Również zabronione są wszelkie gesty względ- 
nie odezwania się, mogące wpłynąć na decyzję 
sędziów. 

Gdy z jakiejkolwiek przyczyny, któryś z zawod- 
mków lub która z drużyn nie dokończy zawodów, 
wan cee możliwem jest zarówno rozwiązanie dwo- 
jakie, 

1) unieważnić wyniki wszystkich spotkań, w któ- 
rych bierze udział dany zawodnik względnie ze- 
spół (druzyna) l. j. uważać za nieistniejące te spot- 
kania, w których już brał udział, jak i te, w któ- 
rych miałby jeszcze brać udział ustępujący za- 
wodnik, względnie zespół, 

2) uznać za fakt dokonany wyniki spotkań, 
w których brał już udział odstępujący zawodnik 
względnie zespół i policzyć na niekorzyść danego 
zawodnika względnie zespołu wszystkie tusze we 
wszystkich spotkaniach, w których miał on jesz- 
cze wziąć udział, począwszy od chwili wycofania 
się 4 zawodów. 

adne z tych rozwiązań nie jest, ani w teorji 
ani w praktyce, bezwględnie zadowalajacem. S e- 
dziowie' organizatorzy badają szcze- 
gółowo w każdym danym wypadku ze- 


slawienie punklów i skład drużyn; 
następnic wybierają z powyższych 
dwu rozstrzygnięć to, które zdaje się 
powodować najmniej zmian w po- 
rządku zdobytych miejsc. przede- 
wszystkiem o ile to dolyczy miejsc 
pierwszych. W teu sposób, jeżeli na skutek 
siły wyższej zawodnik wycofuie się w chwili, gdy 
stoczone przezeń spolkania dają mu już nabyte 
prawo czyto do nagrody czy też do przejścia do 
następnej tury (kolejki), prawo to powinno być 
w zasadzie uznanem, a kolejność miejsc utrzymaną. 
Widzowie są obowiązani nie zamącać porządku 
zawodów, nie czynić nic, co mogłoby wpłynąć 
na zawodników czy sędziów i szanować decyzje 
jury nawet wtedy, gdy się z niemi nie zgadzają. 
Powinni oni być posłuszni wskazówkom, których 
wydanie przewodniczący uzna za konieczne. 
Jeżeli widzowie nie zechcą zasiosować się do 
tego przepisu, przewodniczący jury ma prawo 
usunięcia ich. a zarządzenie tego rodzaju mie daje 
nikomu prawa do żądania zadośćuczynienia. 


5 7. — Prawa i obowiązki kapitana drużyny. 


W każdym wypadku, gdy szermierze biorą udział 
w zawodach międzynarodowych јако  oficjalni 
Ре wiecie swego związku, jak również za 

azdym razem, gdy odbywają się spotkania ofi- 
cjalnych drużyn narodowych, zawodnicy jednej i tej 
samej narodowości stoją pod kierownictwem ka- 
pitana drużyny (który może być zawodni- 
kiem lub nim nie być), odpowiedzialnego przed 
Komitetem organizacyjnym za dyscyplinę, zacho- 
wanie się i zewnętrzną forme sportową zawod- 
ników. Członkowie danej drużyny obowiązam są 
względem niego do bezwzględnego posłuszeństwa, 
pod rygorem ewentualnych kar (sankcyj) ze stro- 
ny ich narodowego związku. Kapitan drużyny bę- 
dzie posiadał wyłączne prawo zwracać się do Ko- 
mitetu organizacyjnego- do sędziów i t. d. celem 


zalatwienia z nimi spraw natury technicznej i ior- 
mułować reklamacje lub uwagi; zawodnicy, którzy 
będą ściśle wykonywali jego polecenia — o ile te 
nie „stanowią pogwałcenia przepisów niniejszego 
regulaminu — mogą nie być uważani z tego po- 
wodu za wdpowiedzialnych wobec autorytetu 
F. L E. lub swego związku. Jednakowoż pozo- 
stają oni zawsze odpowiedzialnymi za wszystkie 
postępki popełnione przez nich poza zakresem in- 
terwencji kapitana drużyny i za wszystkie wykro- 
czenia przeciw przepisom niniejszego regulaminu. 


8 8. — Uzbrojenie, przybory i strój zawodnika. 


Zawodnicy zaopatrują się w broń, ptzybory 
i kostium na swe własne уко i niebezpieczeń- 
stwo, pod jednym warunkiem, aby uzbrojenie, 
przybory i strój zgadzały się z regulaminem; są 
oni zatem odpowiedzialni pod każdym względem 
za wypadki, których sprawcami lub ofiarami stać 
się mogą; ich odpowiedzialność wzrasta, gdy nie 
stosują się do regulaminu, 

Przybory i kostjum powinny czynić zadość na- 
stępującym warunkom: 

1) wyekwipowanie zawodnika powinno zabez- 
pieczać go юй wypadku w możliwie najwyższym 
stopniu. o ile to tylko da się pogodzić ze swobodą 
ruchów. konieczną przy szermierce; 

2) przybory mają być tego rodzaju, aby nie mo- 
fly ranić ani krępować* przeciwnika; broń prze- 
ciwnika nie może być ani przytrzymywana ani wy- 
trącana z kierunku przez też przybory; nie mogą 
zatem znajdować się w mich pętle ani otwory, 
w które mógłby — wyjąwszy przypadek — wejść 
koniec broni przeciwnika; 

3) ocena cięć i pchnięć powinna być o ile 
możności ułatwiona; materjał, z którego zrobione 
są przybory, nie może ‘weale przedstawiać po- 
wierzchni gładkiej, ułatwiającej ześliźnięcie się 
»роіпіе d'arrêt” czy też gałki („le bouton"), czy 


18 


wreszcie wogóle ciosu (le coup) przeciwnika. Za- 
tem noszenie materji tego rodzaju jak jedwab: 
atlas i t. d. jest wzbronione: 

4) wszystkie te części kostyumu, na których tra 
fenia są ważne -— łącznie z grzbietem, z uzbro- 
jonem ramieniem, kołnierzem bluzy i podbródkiem 
maski — są białe lub koloru surowego płótna, bar- 
dzo jasnego. Przy szpadzie i szabli te części maski. 
które mogą wejść w zetknięcie z bronią przeciw- 
nika (siatka. usztywnienia, części skórzane, pod- 
bródek) i zewnętrzna część naczółka umieszczo- 
na zawsze wewnątrz siatki, powinny być również 
koloru białego lub koloru surowego płótna bar- 
dzo jasnego, Natomiast wewnętrzna strona siatki. 
usztywnień, części skórzanych, podbródka i na- 
czółka może mieć kolor dowolny. 

5) przy florecie maska ma taki kształt. aby jej 
dolna część sięgała niżej niż 2 cm. poniżej brody. 

Przy szabli. maski będą dobrze wymateracowa- 
ne, wykonane z odpornej blachy i zaopatrzone 
w podbródki dość duże i dość wytrzymałe, aby 
zapobiedz wszelkim wypadkom. 

6) Przy florecie rękawica może być lekka ma- 
teracowana; zabronione są zarówno nadmiernie 
wielkie rękawice tworzące rodzaj tarczy, jak i man- 
szety nadmiernie szerokie, które w pewnej mie- 
rze mogą również tworzyć tarczę swego rodzaju. 

Przy szabli ochrona przegubu względnie man- 
szet (crispin) nie może być sporządzony ze skóry 
lakierowanej lub sztywnej, co mogłoby spowodo- 
wać ześlizgnięcie się klińgi. 

7) Przy szabli nałokietnik może być zrobiony ze 
skóry lakierowanej lub sztywnej. 

8) Spodeńki kostiumu pań powinny być zakryte 
obowiązkową 'spódniczką. sięgającą conajmniej po 
niżej kolan. 

Przewodniczący . jury kontroluje kostjumy ze 
sportowego punktu widzen'a і ma prawo zarządzić 
zmianę ubioru oraz wykluczyć każdego szermie- 
rza, którego przybory i ubranie wydają mu 'się 
niewystarczające. 
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§ 9. — Teren walki. 
Ł— Rozmiary i warunki ogółne. 


Teren wałki przedstawia dokładną płaszczyznę. 
Nie oddziaływa on ani na korzyść ani na szkodę 
żańnego ze współzawodników, przedewszystkiem 
o ile dolyczy to nachylenia i oświetlenia. 

Część terenu przeznaczona do spotkań, nazywa 
się polem walki. 


Szpada i szabla. 


Szerokość pola wynosi 2 metry. 

Długość pola wynosi albo 34, albo 19, albo 14 
metrów. ЕЕ aby kazdy zawodmk, ustawiony о 2 
metry od środka. miał do rozporządzenia przy co- 
faniu się całkowitą długość 15 metrów. bądźto 
w całości, bądź w dwu lub trzech częściach. 

Zaleca się 'zaznaczenie na polu walki pięciu linij 
biegnących wszerz, a mianowicie: linji środkowej 
w połowie długości, dwu linij początkowej pozycji 
(de mise en garde) oddałonych każda o 2 m. od 
linji środkowej, wreszcie dwu linij ostrzegawczych 
pociągniętych każda o 3 m od wstecznej grańicy 
pola wałki 


Floret. 


Każdy z zawodników ma do rozporządzenia przy 
cofaniu się 4 m długości pola. Długość pola wy- 
nosi więc 10 metrów. ` 

Szerokość pola wynosi 2 metry. 

Poc!ągnięte są dwie linje ostrzegawcze. każda 
o 1 metr od wstecznej granicy pola. 


Il — Ruchy obrotowe. 


Szpada i szabla. — Ruchy obrotowe są 
dozwolone pod warunkiem. aby były wykonane 
bez potrącenia przeciwnika i bez przekroczenia 
pola walki, to jest bez zejścia zeń obiema nogami. 
Ruchy takie uznaje się, jeżeli wykonano je prze- 


szło do połowy w chwili, w której kierownik wal- 
ki zawoła „Stój”. ' 
Floret, — Zmiany zajmowanego miejsca. uni- 
ki, oraz wolty i pót-wolty sa dozwolone, nato- 
miast ruchy obrolowe sa zabronione — to znaczy, 
że w razie ruchu obrotowego wykonanego fak- 
tycznie, zawodników ustawia się napowrót w miej- 
scach, zajmowanych w chwili, gdy rozpoczęło się 
wykonanie wymienionego ruchu obrotowego. 


III. Pole uzyskane pozostaje nabytem. 


Pole uzyskane pozoslaje nabytem tak długo, do- 
pókr starcie п'е da rezultatu: ponowne ustawie- 
nie przeciwników w zasadniczej pozycji szermier- 
czej (les remises en garde) następuje więc w są- 
siedztwie podłużnej osi — tak. że każdy ze współ- 
zawodników zyskuje względnie traci tę samą dłu- 
gość pola. i 

Jednak: 

aj Gdy starcie zostanie przerwane z powodu 
„corps A corps', zawodnicy zostaną ustawieni na 
nowo w pozycji w taki sposób, że ten szermierz, 
który był w „corps A corps", stroną bierną, znaj- 
duje się znów w tem miejscu, które zajmował po- 
przednio; 

b) Ponowne zajęcie pozycji szermierczej nie mo- 
że powodować tego, aby zawodnik, który w chwili 
przerwania walki znajdował się przed linją ostrze- 
gawczą został ustawiony poza nią; 

c) Powrót do pozycji nie może być połączony 
z utratą pola przez zawodnika, który w chwili 
przerwania walki znajduje się poza swą linją 
ostrzegawczą; 

d) W razie ruchu obrotowego. wykonanego 
w sposób ważny i uznanego za takiż, ustawia się 
przeciwników na linjach pozycji zasadniczej, ze 
zmiana miejsc. 


IV, - Przekroczenie granic. 


W walce na szpady i szable zawodnik cofający 
się zostaje ostrzeżony przez kierownika walki po 
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raz pierwszy, gdy znajdzie się na Hnji ostrzegaw- 
czej naznaczonej na 3 metry od granicy pola, do 
którego ma prawo; po raz drugi zostaje on ostrze- 
żony, gdy znajdzie się mniej więcej o 1 metr od 
tej granicy, zaś po raz trzec¥ i ostatni — gdy zbli- 
ży się do tejże granicy. We floreeie obowiązują 
tylko dwa ostatnie ostrzeżenia. Zawodnik, który 
w tych warunkach przekroczy obiema nogami gra- 
micę poza sobą po raz pierwszy. względnie drugi 
lub trzeci, zależnie od długości pola (zob. ust. I. 
legoż §.), uważany jest za trafionego. 

Zawodnik, który cofając się, przekroczy iedną 
z granic bocznych, nie jest uważany za trafionego; 
ustawia sę go z powrotem w pobliżu osi podłuż- 
nej. przy nałożeniu kary. która polega na utracie 
1 metra terenu. Zawodnik, który przez zastoso- 
wanie tej kary utraty 1 metra znajdzie się poza 
granicą długości terenu, uważany jest za tra- 
lionego. 

Zawodnik, który przekroczy jedną z granic pola 
walki, czyto wykonując obrót lub ścigając przeci- 
wnika. czy też przez przypadek (np. wskutek 
upadku lub potrącenia), nie jest uważany za tra- 
fionego i nie podlega żadnej karze. 


S 10. — Zajęcie pozycji, walka i zawieszenie 
walki. 


І. — Ustawienie w pozycji. — Przewod- 
niczący jury zarządza wyłosowanie miejsc 1 usta- 
wia obydwu  współzawodn ków mniej więcej 
w środku pola, w ten sposób, aby pomiędzy wy- 
ciągniętą obustronnie bronią ich obydwu pozo: 
stało co najmniej pół metra odstępu. 

Zarówno na początku walki jak i przy każdem 
ponownem ustawieniu zawodników zajmują on: po- 
zycję — przynajmniej w przybliżeniu — па osi 
podiuzng). to jest w jednakowej mniej więcej od- 
Іеріюбсі' od dwu dłuższych boków pola walki. 
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ee zajmują zawodnicy na komende .,Posta- 
(„En garde"), wydaną przez przewodniczące- 

кы — poczem przewodniczacy zapytuje: 

„Czy panowie gotowi?" („Messieurs. etes-vous 
préts?"). 

Na polakującą odpowiedź obydwu zawodników, 
przewodniczący cofa się i daje hasło rozpoczęcia 
walki: 


„Naprzód.” („Allez. ') 


IK — Walka. — W chwili * wydania hasła 
„Naprzód” przeciwnicy mogą rozpocząć akcje za- 
czepną. 

Przeciwmcy walczą własną melodą. na własną 
qdpowiedzialność і niebezpieczeństwo, pod jedy- 
uym warunkiem, że stosują się do podstawowych 
prawideł szermierki. 

Każda walka zawiera pewną ilość starć (,,phrases 
d'armes“), 

Początek starcia oznaczony jest przez komendę 
«Naprzód”, zaś koniec — przez komendę „Stój“, 

ąwszy wypadki wyjątkowe, przewidziane w § 6. 
ы które zmieniają prawidłowe і normalne 
warunki walki). 


Począwszy od lego momentu, zawodnik nie ino- 
że rozpoczynać nowej akcji, może jednak ukoń- 
czyć w tem samem tempie rozpoczęte cięcie czy 
pchnięcie. 


Wszysłko, co naslępuje polem. nie liczy.się pod 
żadnym warunkiem. 


W razie przewidywanego wypadku. komenda 
„Stój” będzie mogła być wydana przez jednego 
z sędziów. Wyjąwszy ten wypadek, sędziowie mo- 
pą tylko zwrócić uwagę przewodniczącego jury, 
gdy widzą tusz. lub, gdy sądzą, ze go widzieh 

Jeżeli jeden z zawodników zatrzyma się przed 
komendą „stój“ i zostanie ігаһопу, wówczas lusz 
jesl ważny. Wyjątkowo jednak, jeżeli zawodnik 
zatrzyma się w dobrej wierze i jeżeli upłynął do- 
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stateczny okres czasu bez akcji, przewodniczący 
jury rozstrzyga po naradzie, czy tusz liczy się, czy 
nie. 

Komenda „Stój' znajduje zastosowanie nietylko 
wówczas, gdy starcie (Ма phrase d'armes") zostało 
w sposób normalny zakończone, łecz także wów- 
czas, gdy sposób prowadzenia walki zawodników 
jest bądźto niebeżpieczny, bądź przeciwny regu- 
laminowi; następnie — gdy jeden z zawodników 
wyjdzie zupełnie poza pole walk, lub gdy cofając 
sę, zbliży się do publiczności lub do jury. W po- 

` dobnych -wypadkach przewodniczący zwróci się 
do tego zawodnika z przestrogą, a za drugim ra- 
zem może zarządzić wykluczene go z zawodów. 

Po każdym tuszu zaliczonym jako ważny: za- 
wodnicy zostają ustawieni na nowo w pozycji za- 
sadniczej („en garde") pośrodku ‘pola wałki. Jeżeli 
tusz nie został uznany przez jury za ważny, za- 
wodnicy zajmują z powrotem te miejsca, jakie 
zajmowali w chwili przerwania walki, zachowując 
tym sposobem prawo uzyskanego terenu. Ponowne 
ustawienie w pozycji i podjęcie walki następują 
w warunkach podanych wyżej. W walkach na 
większą iłość tuszów na szpady zawodnicy zmie- 
niają miejsca po każdym tuszu zaliczonym jako 
ważny. W walkach na florety i na szable prze- 
wodniczący zarządzi zmiane miejsc, gdy jeden za- 
wodnik otrzyma trzy tusze. 


HL Walka zbliska, — Walka zbliska zacho- 
dzi wówczas, gdy muszle względnie kosze broni 
obydwu przeciwników stykają się. gdy następnie 
muszla (kosz) jednego z nich dotyka którejkolwiek 
części ciała drugiego, dalej — gdy ramiona lub nogi 
obydwu przectwników dotykają się, lub wreszcie— 
gdy nastąpi chwilowe zetknięcie tułowi obydwu 
przeciwników. 


Walka zbliska trwa dalej i podlega ogólnym pra- 
widłom sformulowanym powyżej; jest ona dozwo- 
lona. o ile zachowuje cechy walki prawidłowej, 
walki prowadzonej na broń i tylko na broń. jedną 
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reka — w ten sposób, jak określono walkę prawi- 
dłową poprzednio. 


IV. „Corps à corps’. — „Corps A corps" 
zachodzi wtedy, gdy obydwaj przeciwnicy po wal- 
ce zbliska lub po przejściu chociażby bardzo na- 
głem jednej z faz walki zbliska, wpadają nawza- 
jem na siebie i pozostają w wyraźnym kontakcie— 
z woli bądźto jednego z nich, bądź obydwu — 
nie mogąc ani oswobodzić ani użyć broni w spo- 
sób zgodny z postanowieniami, które określają 
i normują walkę, prowadzoną samą bronią przy 
pomocy jednej ręki, Przedłużenie „corps à corps“ 
jest zabronione: w chwili w której „corps 4 corps” 
staje się niewątpliwem, zostaje ono wstrzymane 
przez kierownika walki. 


Zawodnik, który posuwając się zdecydowanie 
naprzód, spowoduje nawet kilka razy z rzędu 
„corps A corps", nie przekracza wcale podstawo- 
wych reguł szermierki ani w szpadzie ani w szabli 
imie popełnia żadnej nieprawidłowości. 


Gdy we florecie który z zawodni- 
ków systematycznie stara się Spo- 
wodować „corps 4 corps“, powinien 
być ukarany zaliczeniem jednego 
tusza, po uprzedniem ostrzezeniu 
i po naradzie jury. 

Gdy w jakiejkolwiek broni któryś 
z zawodników wywołuje „corps à 
corps” z umyślną brutałnością, lub 
gdy rzuca się gwałtownie na swego 
przeciwnika. lub gdy wreszcie w wal- 
ce zbliska uderzy go umyślnie swoim 
koszem, muszłą lub zakończeniem 
trzonka (le pommeau), zostaje bez- 
zwłocznie ukarany zaliczeniem 
jednego tusza na jego niekorzyść, 
a w razie powtórzenia się takiego 
faktu w ciągu tych samych zawo- 
dów — zdyskwalifikfwany. 
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S 11. — Wznowienie walki i przerwy wypo- 
czynkowe, 


(Reprises et repos.) 


O ile możności czas trwania poszczególnych 
okresów spotkania (la durće des reprises) i czas 
trwania wypoczynków powinien być przy walce 
na szpady dokładnie mierzony. Przez długość cza- 
su trwania walki należy rozumieć długość rzeczy” 
wistą, to jest sumę odstępów czasu, w ciągu któ- 
rych zawodnicy walczą, lub walczyć mogą. 

Organizatorowie zawodów mogą wedle swego 
uznania ustalić długość walk i wypoczynków. 

Wyjąwszy odmienne postanowienie specjalne, 
będzie zachowaną długość walk przyjęta na 
Igrzyskach Olimpijskich 1924 r. Mianowicie: szpada 
w walce do jednego tusza — ośm minut rzeczywi- 
ste} walki; szpada do dwu lub więcej tuszów— 
po pięć minut rzeczywistej walki na każdy tusz. 
Szabla i floret — dziesięć minut rzeczywistej wal- 
ki na wszystkie tusze; przytem nie udziela się 
żadnego wypoczynku, gdyż dyskusje jury dają 
zwykle szermierzom wypoczynek wystarczający. 
Przewodniczący komisji (jury) uprzedza zawodni- 
ków na dwie minuty, następnie na minutę i na 
trzydzieści sekund przed upływem czasu, wyzna- 
czonego do rzeczywistej walki, 


Gdy po upływie czasu wyznaczonego na jeden 
tusz (szpada) żaden z zawodników nie zostal tra- ` 
fiony, ogłosi się dla lego wypadku: „trafione 
z obydwu stron” („Соир double”). 

Gdy aż do końca czasu, oznaczonego dla więk- 
szej ilości tuszów, żaden z zawodników nie otrzy- 
mai najwyższej ilości tuszów wymaganej do uzna- 
nia go za pokonanego, wówczas dodaje się do licz- 
by tuszów rzeczywiście otrzymanych przez każdego 
z zawodników, różnicę pomiędzy najwyższą ilością 
tuszów przewidzianych w regulaminie zawodów 
a ilością tuszów rzeczywiście otrzymanych przeż 
lego zawodnika, który ich otrzymał więcej. Co do 
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tegoż osiainiego zawodnika ofpiosi się, ze otrzy- 
mał on największą ilość tuszów przewidzianą re- 
gulaminem; drugi współzawodnik będzie ogłoszony 
zwycięzcą, a różnicę tuszów rzeczywiście pomię- 
dzy nimi obydwoma zamienionych, uzna się za róż- 
nicę miarodajną. 

Jeżeli aż do końca czasu, ustalonego dla zawo- 
dów na większą ilość tuszów, żaden zawodnik nie 
otrzymał największej ilości tuszów przewidzianej 
regulaminem i jeżeli obydwaj mają tę samą ilość 
tuszów rzeczywiście otrzymanych, wówczas: 

а) w szpadzie ogłosi się walkę jako nierozstrzyg- 
nieta („match nul"), przypisując obydwu zawod- 
nikom największą ilość tuszów regulaminem prze- 
widzianą. 

b) we florecie i w szabli (gdzie walka nieroz- 
sirzygnieta nie jest możliwą, gdy ігабей obustron- 
nych — „coup double" — nie liczy się) zalicza się 
każdemu zawodnikowi największą ilość tuszów 
przewidzianą regulaminem mniej jeden i za- 
rządza się dalszą walkę aż do otrzymania przez 
któregoś z zawodników jednego tusza, który zade- 
cyduje o zwycięstwie. 

Jeżeli któryś z zawodmków jest niedvsponowany 
lub jeżeli stanie się on ofiarą wypadku należycie 
stwierdzonego, jury może mu udzielić czasu po- 
кж do przyjścia do siebie i do podjęcia 
Wałki. 


$ 12. — Metoda oceny ciosów. 


Członkowie komisji sędziów (jury) zobowiązują 
się osobiście i uroczyście swoim honorem szano- 
wać regulamin i czuwać nad jego poszanowa- 
niem — i wypełniać swoją czynność z najściślej- 
szą bezstronnością i z najbardziej natezona uwagą. 

Komisje sędziów składają się z przewodniczą- 
cego komisji (jury) 1 z. czterech sędziów. 

Przewodniczący i sędziowie nie тоба przynale- 
zed do żadnej z dwóch narodowości reprezenla 
wanych na placu walki. О ile możności przewod- 
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niczacy i sedziowie dziela pomiedzy siebie zada- 
nie baczenia na сіесіа i pchniecia 1 ich oceny. 

Przewodniczacy zajmuje miejsce o-ile moznošci 
w oddaleniu około 4 metrów od pola walki 
i w równej odległości od obydwu przeciwników; 
bada on i obserwuje szczególnie całość przebiegu 
walki i poszczególnych staré (phrases d'armes). 

Dwaj sędziowie, zajinujący miejsca po prawej 
ręce przewodniczącego. Obserwują i stwierdzają 
specjalnie sam fakt (la mater:alite) cięć względnie 
pchnięć, które otrzymać może zawodnik znajdu- 
lacy się po lewej ręce przewodniczącego. 

Syimetrycznie — dwaj sędzowie zajmujący 
miejsca po lewej ręce przewodniczącego- obser- 
wuja i stwierdzają specjalnie fakt zadania cięc 
względnie pchnięć, które otrzymać może zawodnik 
znajdujący się po prawej ręce przewodniczącego. 

Sędziowie odpowiadają na zapytania co do faktu 
trafienia (la matërialitë des touches) przez: „tak“, 
nie", lub „wstrzymuję się”; со do ważności (Іа va: 
lidite) tuszów odpowiadają: „na lewo trafiony", 
„na prawo trafiony“, „trafione: z obydwu stren” 
(„coup double"), albo „wstrzymuję się 

Wstrzymanie się od odpowiedzi nie wchodzi 
w rachubę przy obliczaniu większości głosów. 

W razie głosowania każdy z sędziów rozporzą- 
dza jednym głosem; głos przewodniczącego liczy 
się za jeden i pół, przewodniczący głosuje na 
ostatku, Przewodniczacy i sędziowie głosują z zaj- 
mowanego przez się miejsca głośno. 

Ocena odbywa się w naslępującym porządku: 

Fakt trafienia (Маіёгіаіце). — Naprzód 
przewodniczący zapyłuje czterech sędziów. czy 
zawodnik, na którego mają zwracać specjalną 
uwagę, był trafiony, czy nie. Jeżeli dwaj sedzio- 
wie, obserwujący jednego zawodnika, są zgodni, 
przewodniczący obowiązany jest przyjąć ich 
ocenę. 

Jeżeli co do samego faktu trafienia jeden z sę- 
dziów ma zdanie pozytywne zaś drugi wstrzymuje 
się od głosowania, natenczas ocena pierwszego 


z nich powinpa byé uznana za miarodajna, wy- 
jąwszy —- jeżeli przewodniczący sam ma zdanie 
pozytywne przeciwne. Jeżeli dwaj sędziowie wy- 
rażają zdanie stanowcze lecz wzajem przeciwne, 
przewodniczący rozstrzyga co do faktu trafienia 
według swei własnej obserwacji. Wyjątkowo, 
w wypadkach wątpliwych, przewodniczący może 
zapytać dwu sędziów zajmujących miejsca po tej 
samej stronie co dany zawodnik, czy zawodnik 
ten został trafiony. 


Ważność (Validite) W zasadzie przewod- 
niczący rozstrzyga sam o ważności tuszów. 

Jednak ma on prawo żądać opinji sędziów co do 
tej ważności. 

W tym wypadku zarządza się głosowanie dla 
stwierdzenia, któremu z zawodników należy tusz 
policzyć, 

Jeżeli nie wyłoni się większość po żadnej stro- 
nie, wówczas należy zarządzić powrót do pozycji 
zasadniczej, 

Wyjątkowo w walce na szpady, gdy po skonsta- 
towaniu trafienia u obydwu zawodników dwaj sę- 
dziowie są zdania, że pierwszy z zawodników zo- 
stał przedewszystkiem trafiony, podczas gdy dwaj 
drudzy uważają, że właśnie drugi z zawodników 
został przedewszystkiem trafiony i gdy przewodni- 
czący sam tylko jest za pchnięciem obustronnem 
(„соир double”), wówczas ogłosi się trafienie z obu 
stron, pomimo że niema większości dla tego roz- 
strzygniecia. 

Przed powzięciem decyzji względnie przed za- 
rządzeniem głosowania. przewodniczący powinien 
wyjaśnić i odtworzyć przebieg starcia (phrase 
d'armes), w każdym zaś razie tę część starcia, 
która Бей еда zadanie tuszów. Szczególnie we 
florecie í w szabli odtworzenie takie jest nieod- 
zowne z dwu powodów: 


1) aby określić, który z dwu przeciwników ma 
słuszność, a który jej we ma. z punktu widzenia 
szermierki, 
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2) aby umożliwić oznaczenie kolejnego położe- 
nia jednej broni względem drugiej w różnych mo- 
mentach decydującego stadjum walki i tą drogą 
ustalić z całą możliwą jasnością, z punktu widze- 
nia czasu i z punktu widzenia odległości, fakt rze- 
czywiście dokonany. 


SZPADA 


§ 1. — Rozmaite rodzaje zawodów w szpadzie, 


1. W szpadzie dopuszczalne są zawody w kilku 
tozmaitych rodzajach, 


Jednak naogół zawody na szpady są zawoda- 
mi o charakterze wwa (epreuves de 
combat). I] 

Szpada obejmuje mistrzostwa indywidualne, mi- 
strzostwa drużynowe i zawody specjalne. np. wałki 
o puhar wędrowny. mecze i t, d, 


W zawodach o charakterze walki czyste pchnię- 
cie jest jedynym czynnikiem oceny rezultatu; liczy 
się ono bez względu na miejsce trafienia zawod- 
nika (co do którego przyjmuje się, że może on 
być ranionym wszędzie). bez względu na miejsce 
dotknięcia kostjumu lub przyborów. 

Dozwolonem jest zarówno związanie szpady 
z ręką, jak i trzymanie nasady lub końca trzonka 
we wklęsłości dłoni, o ile tylko zgadza się to 
z poniższym S 2. 

2 Zawody mogą odbywać się jako „poules”, 
które można przeprowadzać (jako rundy) dwa lub 
więcej razy (jako assauts lub jako poules-assauts). 
Wielkie zawody obejmują conajmniej trzy stopnie 
walki: eliminacyjne. półfinały i końcowe (finały). 
Z każdego stopnia (rundy) najmniej 50% szermie- 
rzy przechodzi do następnego, Poule składają się 
z 10 — 12 szermierzy. W razie niemożności zło- 
żenia pouli z 10 szermierzy zatrzymuje się więcej 
niż 50%. 
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„8 2. — Szpada. 


Wszystkie rodzaje зграй są dopuszczalne pod 
jedynym warunkiem odpowiadania przepisom. 
Z wyjątkiem użytku w pojedynku broń musi być 
tak zbudowana aby nie mogła ranić ani szermie- 
rza ani jego przeciwnika. 

Całkowita waga szpady gotowej do użytku. wraz 
ze wszystkiemi częściami składowenu, jest niższą 
niż 770 gramów. 

Całkowitą maksymalną długością broni jest od- 
ległość dzieląca dwie płaszczyzny. równoległe do 
siebie nawzajem. a prostopadłe do wyprostowanej 
klingi, 

Pierwsza z tych płaszczyzn przechodzi przez 
punkt wysunięty najbardziej ku przodowi broni, 
to jest — przez koniec ostrza, jeżeli szpada jest 
zakończona -- względnie gałki (muszki) owiniętej 
nasmoloną nicią. jeżeli szpada ma taką gałkę — 
wzgl. „pointe d'arrćt'. jeżeli szpada ma „pointe 
d'arrêt". 

Druga z tych płaszczyzn przechodzi przez punkt 
cofnięty najbardziej wstecz, to jest: zewnętrzny 
koniec naśrubka- jeżeli szpada ma naśrubek — 
względnie nasady (głowicy), jeżeli niema naśrub- 
ka — względnie trzonka, jeżeli niema ani naśrubka, 
ani nasady. Maksymalna całkowita długość broni 
jest mniejszą niż 1.100 milimetrów. 

Komisja sędziów i organizatorowie mają wszel- 
kie prawc odrzucić każdą szpadę, nie odpowiada- 
jącą regulaminowi i zagrażającą bezpieczeństwu 
zawodników. 

1 Klinga. — Klinga ma przekrój trójkątny, 
nie jest tego rodzaju, aby inogła ciąć albo smagać 
(elle ne coupe ni ne fouette), nie jest za sztywną 
ani nie zwęża się nagle ku ostrzu, jest o ile moż- 
ności prostą. Strzałka wygięcia ma być w każdym 
razie mniejsza niż 10 milimetrów. 

Długością klingi jest odległość dzieląca dwie 
płaszczyzny równoległe do siebie a prostopadłe do 
klingi. 


- 
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Pierwsza z tych płaszczyzn przechodzi przez 
punki wysunięty najdalej ku przodowi klingi, jeżeli 


ta jest zakończona — przez zewnętrzny рачкі" 
galki okrytej паѕтпоїопа nich, jeżeli klinga ma 
taką gałkę — względnie „pointe d'arrêt". jeżeli 


klinga ma „pointe d'arrêt". 

Druga z tych płaszczyzn przechodzi przez punki, 
w którym oś klingi styka się z zewnętrzną (to 
jest — wypukłą) powierzchnią muszli, 

Maksymalna długość klingi jest mniejsza niż 
900 milimetrów. 

Maksymalna szerokość którejkolwiek z trzech 
ice łą klingi jest mniejsza niż 24 milim.; 
klinga те może mieć żadnych ostrych występów. 

П. Oprawa. — Oprawa stanowi całość obej- 
mującą, lub mogąca obejmować rdzeń czyli trzon 
(to jest część klmgi wchodzącą w rękojeść — „la 
soie de la lame"), muszlę, poduszeczkę. rękojeść 
(to jest tę część. klóra naogół jedynie jest prze- 
anaczona do trzymania w ręce), nasadę względnie 
głowicę, naśrubek i przywiązki lub rzemienie. 

Oprawa nie przedstawia w żadnym punkcie 
średnicy większej od średnicy muszli; jest ona zro- 
biona ww ten sposób, aby nie mogła zranić szer- 
mierza ani jego przeciwnika. 

Przechodzi ona przez szablon („gabarit'), przez 
który przechodzi muszla. Średnica szablonu jest 
równą 135 m/m. a jego grubość mieści się pomię- 
dzy Э a 50 mim. Rozumie się, że podczas przej- 
ścia przez szablon oś klingi nie musi być równo- 
ległą do jakiegoś określonego kierunku. 

Odchylenie od środka (ł/excentrement) 
jest to najkrótsza odległość pomiędzy linją popro- 
wadzuną przez środek muszli równolegle do osi 
klingi, a punktem osady klingi (talon de la lame) 
najbardziej zbliżonym do tej linji równoległej. 

Odchylenie jest mniejsze niż 35 milimetrów. 

W praktyce wystarczy skonstatować, że odstęp 
pomiędzy środkiem muszli a punktem osady klingi 
najbardziej zbliżonym do tegoż środka. jest mniej- 
szy niż 35 m/m. 


Dopuszczalne sa badzto oddzielnie bądź razem, 
na osobistą odpowiedzialność i niebezpieczeństwo, 
wszelkiego rodzaju oprawy z poprzeczkami lub 
bez nich ze sztabkami, podłużnemi wypukłościami, 
podporami, karbami, wklęsłościami, kółkami, gu- 
таті. zakrętkami, wklęsłościami odpowiadającemi 
tęce, z rękojeścią wykonaną według kształtu ręki 
і t d. jeżeli odpowiadają przepisom których celem 
jest równouprawnić bezwzględnie rozmaite rodzaje 
broni uniemożliwiając szermierzowi następujące 
nieprawidłowości: ' 

Zamienianie szpady — stale lub czasowo, wi- 
docznie lub skrycie w rodzaj broni rzutnej (arme 
de jet). 

Powiększanie w sposób niedozwolony widocznie 
lub skrycie stale lub chwilowo właściwej długości 
szpady przy zachowaniu mimo to pewności ptowa- 
dzenia jej tak samo pewnie jak przy normalnym 
chwycie, to znaczy tuż przy wewnętrznej po- 
wierzchni muszk, 

Powiększanie w jakikolwiek sposób ochrony ręki 
i przegubu, które daje zwykle muszla osadzona 
ekscentrycznie lub centralnie mająca najwyższą 
przepisana średnicę i wgłębienie. 

HL Muszla —-Muszla jest jedyną częścią 
oprawy, która zwykle chroni rękę i przegub szer- 
mierza, 

Jest ona z przodu wypukła lub stożkowata, zaś 
jej kształt i powierzchnia, zarazem gładka i піе- 
zbyt świecąca, jest tego rodzaju, aby nie mogła 
zatrzymać lub chwycić broni przeciwnika. Brzegi 
jej nie mogą być odwinięte. 

Średnica muszli jest mniejszą niż 135 m/m, łuki, 
strzałka łuku i wgłębienie muszli zawarte są mię- 
dzy 30 — 35 mm. 

IV. Poduszka. — Poduszka wewnątrz muszli 
mająca poniżej 20 mm. grubości ma być tak 
umieszczona, aby nie powiększała tej ochrony, jaką 
daje ręce muszla, 

Trzonek i rękojeść. — Długością 
trzonka jest rozwinięta długość tej jego powierzch- 
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ni bocznej, względnie tego kantu, których długość 
zbliża sie najbardziej do długości osi trzonka роз 
między dwoma następującemi punktami: 

pierwszym jest punkt przecięcia osi trzonka 
z wewnętrzną (tylną) powierzchnią muszli, 

drugim — najdalej wstecz cofnięty punkt osi 
trzonka — to jest: najdalej wstecz cofnięty punkt 
naśrubka jeżeli on istnieje — lub takiż punkt na- 
sady, jeżeli niema naśrubka — lub wreszcie takiż 
punkt osi rękojeści samej, jeżeli niema ani na- 
śrubka ani nasady. 

Długość rękojeści jest rozwiniętą długością tej 
z bocznych powierzchni rękojeści, lub tego jej 
kantu, których długość jest widocznie najbardziej 
zbliżona do długości osi rękojeści pomiędzy dwo- 
ma nastepujacemi punktami: 

pierwszym jest punkt przecięcia osi rękojeści 
z wewnętrzną powierzchnią muszli, 

, drugim jest najdalej wstecz cofnięty punkt ręko- 
jeści. 

Aby o iłe możności postawić bezwzględnie na 
równi rozmaile rodzaje opraw, trzonków i ręko- 
jeści, jak również rozmaite szkoły i metody szer- 
mierki, uznaje się za dopuszczalne wszelkie ro- 
dzaje trzonków i rękojeści, o ile tylko czynią one 
zadość następującym warunkom, względnie za- 
strzeżen:om: 

1) Trzonek ma w całości długość mniejszą niż 
232 mm., licząc od wewnętrznej powierzchni 
muszli. 

2) Ta część trzonka, która ma szorst- 
ką powierzchnię і ikształt tego ror 
dzaju, że dają one ręce szermierza 
pewny chwyt posiada całkowitą dłu- 
gość mniejszą niż 180 m/m. licząc od 
wewnętrznej powierzchni muszli. Naj- 
częściej długość tych 180 m/m óbejmuje jedynie 
rękojeść — to jest: tę część trzonka, która naogół 
wyłącznie przeznaczona jest do trzymania w ręce, 
podczas gdy nasada (le pommeau). mająca na celu 
tylko zrównoważenie broni ʻa nie zwiększenie jej 
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właściwej długości, posiada kształt i powierzchnię 
nie dające ręce szermierza pewnego chwytu. 

Lecz podana wyżej długość 180 mm. może, we- 
dług woli szermierza, odpowiadać całej długości 
trzonka, jeżeli rękojeść jest krótka, zaś nasada ma 
kształt і powierzchnię dające ręce szermierza 
pewny chwyt. Naprzykład dozwoloną jest oprawa 
złożona z rękojeści długiej na 158 mm, i z nasady 
długiej na 20 mm. a mającej szorstką powierzchnię 
i kształt tego rodzaju, że daje ręce szermierze 
pewny chwyt — gdyż utworzona tym sposobem 
całość ma w tym wypadku długość mniejszą niż 
180 mm. 

3) Cała część trzonka, której odległość od we- 
wnętrznej powierzchni muszli zawiera się ewen- 
tualnie pomiędzy 180 a 232 mm., nie posiada anl 
kształtu ani powierzchni, dozwalających na łatwe 
i pewne trzymanie jej w palcach lub we wgłębie- 
niu dłoni, gdyż część ta służy jedynie do zrówno- 
ważenia broni. 

4) Oprawa nie jest zaopatrzona w żadne urzą- 
dzenie, dozwalające szermierzowi — przed wymie- 
rzeniem pchnięcia lub podczas niego — na przesu- 
nięcie ręki wzdłuż trzonka i na schwycenie go 
następnie przy samym końcu. 

5) орал nie jest zaopatrzona w żadne urzą- 
dzenie, które mogłoby zwiększyć ochronę, jaką 
muszla daje dłoni, względnie przegubowi szermierza. 
Poprzeczki wystające poza muszlę, są wyraźnie za- 
bronione. 

Ponadto, jeżeli oprawa zawiera przyrząd lub 
po przyrządów łącznie użytych, które ustalają 
i określają położenie ręki względem trzonka, wów- 
czas przyrząd ten — względnie zespół przyrzą- 
dów — ma odpowiadać następującym warunkom: 

6) Przyrząd ten — lub zespół przyrządów — 
określa i ustala jedno jedyne położenie ręki wzglę- 
dem trzonka. 

7) Gdy ręka zajmuje tc jedyne położenie, usta- 
lone przez taki przyrząd lub zespół przyrządów, 
wówczas koniec dużego palca (kciuka), 
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zupełnie wyprostowanego, oddalony 
jestod wewnętrznej powierzchni mu- 
szli mniej niż o 20 m/m. Pod pojęcie takiego 
przyrządu. określającego i ustalającego jedno je- 
дупе położenie dłoni względem trzonka. podpada 

a) trzonek dostatecznie szorstki, by przeszkodzić 
przesunięciu ręki w górę. 

b) trzonek napojony smola lub materjalem ana- 
logicznym, 

c) rękawica o wewnętrznej powierzchni napo- 
jonej smola lub materjałem aralogicznym. 

d) wszelki przyrząd, jak: torebka, poduszeczka 
z otworem і t d. który pozwala umocować (г20- 
nek broni, lub zwiększyć siłę chwytu w porów- 
naniu ze -zwykłą rękawicą, 

ХІ. Przywiązki i rzemienie (klucz- 
ki) do przytrzymania broni („Attaches 
et martingales"), — Wszystkie rodzaje wiązań 
i rzemieni — użyte oddzielnie lub razem — są 
dopuszczalnę, jeżeli czynią zadość wymienionym 
wyżej zastrzeżeniom, które streścić można w na- 
stępujących warunkach: 

1) Zmuszają rękę szermierza do pozostawania 
blisko muszli, w ten sposób, aby koniec wielkiego 
palca zupełnie wyprostowanego był odległym od 
wewnętrznej powierzchni muszli mniej niż o 20 mi- 
limetrow. 

2) Nie tworzą żadnych petlic, w których mógłby 
utkwić koniec broni przeciwnika. 

3) Nie stanowią ochrony ręki i przegubu i nie 
są zrobione z materjału, po którym mógłby się 
ześlizgnąć koniec broni przeciwnika." 

VIL „Pointes darrót. gałki (wzgl. 
muszki) i barwik. — Wszystkie rodzaje 
„pointes d'arret'" o kilku końcach są dozwolone, 
jeżeli czynią zadość następującym warunkom: 

od „pointe d'arrêt” umieszczony jest zawsze 
guzik metalowy, stanowiący całość z klinga; jego 
zewnętrzna (przedniaj powierzchnia jest płaska, 
iego przekrój ma conajmniej 5 mm. w kwadrat 
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jeżeli jest kwadratowy, a 6 mm. średnicy jeżeli 
jest okrągły. Całkowita długość „pointe d'arrêt" 
wraz z podkładką, ma być mniejsza niż 20 mm. 

Długość końców (Роіпіез) jest mniejsza пі? 
5 mm. Ich długość skuteczna (effective) jest 
mniejsza niż 2 mm. 

Zewnętrzne powierzchnie końców są do siebie 
równoległe, średnica walca opisanego dokoła koń- 
ców zawiera się pomiędzy 6 a 8 mm. 

Aby wielorakie końce nie wyszarpywały mater: 
jału, pozostawia się pomiędzy właściwemi Койсаш: 
sąsiedniemi wolną przestrzeń. która przedstawia 
co najmniej dwa razy większą objętość, niż sku- 
teczna część jednego takiego końca; ta wolna 
przestrzeń pomiędzy dwoma sąsiedniemi końcami 
jest wypełniona smoloną nicią, lub miękkim ma- 
terjałem tworzącym zatyczkę. 


§ 3. — Reguły i zasady przyjete dla szermierki na 
szpady. 


Dozwolone są wszystkie rodzaje i sposoby walki 
usunięcia i przesunięcia ciała, uniki i wolty z na- 
siępującemi zastrzeżeniami i warunkami: 

l. Szpada jest bronią jedynie kolną. 

Akcja ofensywna. (natarcie) wykonuje się jedy- 
nie i wyłącznie końcem szpady: obrona wykonuje 
się tylko za pomocą muszli i klingi, użytych albo 
osobno albo razem. 

2. Szpada nie może być w sposób trwały lub 
czasowy widocznie lub skrycie przemieniona na 
broń do rzucania. Jest ona prowadzona w ten 
sposób że ręka nie opuszcza i nie posuwa się po 
rękojeści którą uastępnie chwyta tylko palcami 
przy pomocy odpowiedniego przyrządu. 

3. Szpada jest bronią prowadzoną wyłącznie 
jedną ręką i to tą samą ręką do końca spotkania. 
Zmiana może być wyjątkowo dozwolona przez jury 
w razie skaleczenia ręki. Używanie nieuzbrojonej 
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ręki czyto do ofensywy czy do obrony jest zaka- 
zane, ręka nieuzbrojona może dotknąć ziemi. 

4. Walka na szpady jest walką rycerską i ho- 
norową, 


S 4. — Ocena pchnięć w walce na szpady. 


1) Lekkie i pobieżne dotknięcia końcem szpady 
nie liczą się. 

Każde pchnięcie zadane wyraźnie i czysto liczy 
się za tusz, bez wzgledu na to, jaka część ubrania 
lub przyborów szermierza (tułów, członki lub gło- 
wa) została doticniętą, innemi słowy — przyjmuje 
się, że całe ciało zawodnika jest wystawione na. 
pchnięcia. ‹ 

2) W razie „coup double" uważa się obu za- 
wodników za trafionych. 

Jeżeli jednak istnieje dająca się wyraźnie ocenić 
różmica czasu albo takaz różnica odległości — 
i „a fortiori dająca się ocenić różnica czasu 
i odległości — wówczas tusz liczy sie tylko jed- 
nemu z zawodników. 

3) Stwierdza się wyraźnie. że korzyść, wynikająca 
dla jednego z zawodników z uznania za wątpliwe 
pchnięcia zadanego mu zbyt lekko lub pobieżnie. 
czyni nieważnem każde pchnięcie nawet wyraźne 
i silne — zadane nawzajem przez tegoż zawodnika 
w tem samem starciu (phrase d'armes). 

Lecz korzyść uznanej w ten sposób wątpliwości 
nie unieważnia ani rimessy (la remise), ani po- 
wtornego ataku (le redoublement) ani kontrposty- 
które trafiają wyraźnie tegoż zawodnika po pchnię- 
ciu zbyt lekkiem lub pobieżnem. 

4) Co się tyczy pchnięć obopólnych {coups 
fourrés doubles") wogóle, to każdym razem, gdy 
członek komisji głosuje za ..coup double”, oświad- 
cza się on nie za tem. że obydwaj zawodnicy są 
trałieni, pomijając przestrzeń : czas, lecz że są іга- 
lieni wspólnie („touchés ensemble"), co nie jest 
wcale tem samem. 
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§ 5. — Postanowienie uzupełniające, 


Związkom narodowym pozostawia się swobodę 
dołączania w swoim kraju do spotkań noszących 
wyłącznie charakter walki (épreuves de combat). 
także t. zw. zawodów akademickich, w których 
pchnięcia mogą liczyć się rozmaicie, stosownie do 
miejsca trafienia, oraz do obmyślenia і wykonenia 
pchnięcia. Jednak stwierdza się wyraźnie, że wiel- 
kie zawody międzynarodowe są walkami, prowa- 
dzoneni według powyższego regulaminu. 


FLORET 


§ 1 — Rozmaite rodzaje zawodów ме ilorecie. 


1) Zawody we [lorecie odbywają się wyłącznie 
według reguł obowiązujących w salach szermier- 
czych. 

2) Zawody floretowe mogą być: 

a) jednostkowemi zawodami o mistrzostwo, 

b) drużynowemi zawodami o mistrzostwo, 

c) zawodami specjalnemi (w związku bądź to 
z ustanowieniem nagród specjalnych. jak puhary 
przechodnie i t. p. bądź na skutek wyzwania, jako 
mecze etc}. 

W zawodach specjalnych (zob, powyżej lit. c.) 
obowiązywać będą te same reguły, przynajmniej 
o ile nie chodzi o zawody ustanowione przed przy- 
jęciem niniejszego regulaminu; w zawodach tych 
będą stosowane przepisy przyjęte przy ustanawia- 
niu danych zawodów. Co do wyzwań i spotkań 
akademickich” komitet organizacyjny ustali 
w każdym wypadku potrzebne postanowienia, sto- 
sujac się do vgólnych zasad niniejszego regula- 
manu. 

Zawody jednostkowe mogą być zorganizowane 
jako „poules” — które można zaczynać dwa lub 
więcej razy — jako .assauts” lub jako „poules- 
assauts"; w zasadzie wielkie zawody obejmują co 
najmniej trzy stopnie: wyłączające (eliminacyjne), 
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potkoncowe (półfnały) i końcowe (finaly). W każ- 
dym stopniu co najmniej 33% szermierzy przecho- 
dzi do następnego stopnia. 

Co do zawodów drużynowych obowiązują prze- 
pisy оббіпе (S 5 Postanowień ogólnych). 

3) „Рошіеѕ“ będą rozgrywane w spotkaniach do 
„lepszego z dziewięciu tuszów” (best out of 
nine). 

Szerm erz, który zada swemu przeciwnikowi 
pięć tuszów. odniesie zwycięstwo. 


S 2. — Floret. 


Szczegółowe oznaczenia odnoszące 
się do iloretu sate same, co oznacze- 
nia podane poprzednio dla szpady 
(§ 2 regulaminu szpady) przyczem nalezy zastąpić 
słowo „szpada“ przez słowo „Ноге“ i uwzgłęcnić 
następujące różnice: 


Całkowity ciężar floretu gotowego do użytku 
wraz ze wszystkiemi. częściami składowemi. jest 
mniejszy niż 700 gramów. 

L Klinga. — Klinga. o przekroju prostokąt- 
nym lub kwadratowym, może być bardzo giętką. 
nie może jednak giąć się zanadto (être fouettante). 


П. Oprawa. — Osadzenie klingi poza środ- 
kiem muszli (l'excentrement) jest zabronione. 
Ш. Muszla. — Największa średnica muszii 


jest mniejsza niż 120 milimetrów, to znaczy, że 
muszla przechodzi w poprzek szablonu o średnicy 
120 mm. 

Muszla może Бус zastąpiona przez t. zw. oku- 
lary (une lunette) pod warunkiem, aby przednia 
(zewnętrzna) strona tychże była pokryta skórą 
, i aby w utworzonej tym sposobem całości nie mógł 
utkwić koniec broni przeciwnika. 


IV. Przywiązki i rzemienie (attaches 
et martingales), — Związania przegubu i dłoni 
szermierza z trzonkiem broni przy pomocy dłu- 
giego rzemienia jest dozwolone. 
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У. „Pointes darrets, gałki i bar- 
wiki, — Wyjawszy odmienne postanowienia 
uprzednie, floret nie jest zaopatrzony w „pointe 
d'arrêt". Powinien on być zakończony gałką, Do- 
zwolone są wszelkie systemy gałek czyli guzików 
służących do zaznaczenia pchnięcia (boutons mar- 
quers), pod jedynym warunkiem, aby systemy te, 
dokładnie określone z góry, były urządzone tak, 
że tylko dokładnie zadane pchnięcia pozostawiają 
ślad, podczas gdy uderzenia płazem śladu takiego 
nie zostawiają, 


S 3.— Reguły i zasady przyjęte dła szermierki na 
orety. 


Reguły i przyjęte zasady są te same, co dla 
szermierki na szpady ($ 3 regulaminu dla szpady) 
z dodaniem czterech następujących punktów: 

І. Powierzchnia ważnych trafień za- 
czyna sie od górnej granicy szyi, Się- 
ga aż do linji zgięcia pachwin, (na 
grzbiecie—aż do linji poziomej prze- 
chodzącej przez szczyt bioder) z wy- 
łączeniem ramion aż do barku przy- 
czem szew bluzki ma przechodzić 
przez szczyt kości ramieniowej. 


Jednak pchnięcia w głowę, w obydwa ramiona, 
w obydwie ręce, względnie w obydwie nogi poni- 
żej linji zgięcia pachwin, są ważne w każdym 
z tych wypadków, w których głowa. jedno z ra- 
mion, jedna z rąk lub jedna z nóg znajdzie się -— 
czyto z woli szermierza, czy też przypadkiem — 
pomiędzy powierzchnią ważną a końcem broni 
przeciwnika, innemi słowy: 

a) gdy szermierz w sposób stały lub przemija- 
jący zasłonił, czyli »:chronił powierzchnię ważną 
czy to głową, czy jednem z ramion. czy jedną 
z rąk lub nóg; 

b) gdy wskutek zmiany miejsca otrzymał w jed- 
ną z wymienionych części, w zasadzie nieważnych. 
pchnięcie, które bez tej zmiany miejsca dosię- 
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, 
głoby powierzchni ważnej, to znaczy jeżeli przez 
ruch nawet zupełnie poprawny sam w sobie. szer- 
mierz podstawił część nieważną w miejsce ważnej. 
П. Każde pchnięcie zadane przez 
jednego z zawodników w część ciała, 
gdzie tusze się nie liczą, wstrzymuje 
starcie i unieważnia każde pchnię- 
cie, które nastąpiłoby po niem. 


Ш. Każdy atak prawidłowo wyko- 
nany powinien być sparowany lub zu- 
pełnie uniknięty i starcie powinno 
trwać dalej. Kto nie zachowuje tej podsta- 
wowej reguły, czyni to ma swe ryzyko i niebezpie- 
czeństwo. W szczególności uniki szkoły włoskiej. 
passata di sotto. іп quartata etc, są 
wyraźnie dozwolone, zaś nieuzbrojona ręka moze 
dotknąć ziemi. 

Rozumie się jednak. że przy uniku w dół zwa- 
nym passata di sotto, szermierz, który 
otrzyma w głowę pchnięcie, które bez tego by- 
łoby, trafiło powierzchnię ważną — jest uważany 
za trafionego ważnem  pchnięciem, ponieważ 
w rzeczywistości otrzymał na skutek uniku 
w część naogół nieważną pchnięcie, które bez tego 
uniku byłoby tral lo część ważną; innemi słowy 
szermierz podstawił przez ten unik część nieważną 
na miejsce ważnej. 

Przeciwnie. przy uniku na zewnątrz (in quar- 
Lata) szermierz trafiony w maskę nie jest uwa- 
żany za trafionego, gdyż gdyby nie był wykonał 
tego uniku, pchnięcie nie byłoby dosięgło partji 
ważnej, innemi słowy: nie zastąpił on części waż- 
nej przez nieważną, lecz jedynie zmienił położenie 
części nieważnej, co nie jest wcale tem samem. 

IV. Atakujacy jest uważany za wy- 
lacznie trafionego, gdy powtarza atak 
(fait une remise), ponawia go (un redouble- 
ment) lub napiera na klingę (une insi- 
stance) podczas zasłony i bezpoéred- 
niej riposty przeciwnika. 


5 4. — Ocena pchnięć w walce na florety. 


1. Lekkie, pobieżne dotknięcie końcem broni 
(les irólements de pointe) nie są liczone. 

Każde pchnięcie, które tralia bez przeszkody 
i wyraźnie, liczy się za tusz, bez względu na to, 
która część powierzchni ważnej została dotkniętą 

2. Stwierdza sie wyraźnie, że uznanie pchnięcia 
zbyt 'lekkiego, lub pobieżnego za wątpliwe na ko- 
rzyść jednego z zawodników. unieważnia każde 
pchnięcie — nawet czyste i silne — zadane nawza- 
jem przez tego zawodnika w tem samem starciu 
(phrase d'armes). Я 

Lecz korzyść: płynąca z uznania pchnięcia za 
wątpliwe nie unieważnia ponowienia względnie po: 
wtórzenia ataku (la remise ou redoublement) 
które trafia czysto tegoż zawodnika po pchnięciu 
zbył lekkiem lub pobieżnem. 


3 Gdy jeden z zawodników, celem powiększe- 
nia efektywnej długości swej broni trzyma We 
wgłębieniu dłoni koniec trzonka, nie przeznaczony 
do tego celu, wówczas wątpliwość — czyto w pew- 
nem siarciu czy też po rozbrojeniu — jest inter- 
pretowana na niekorzyść tegoż zawodnika, o ile 
niema uprzednich postanowień odmiennych. 

Jako wyjaśnienie i zastosowanie postanowienia 
ust. II w powyższym § 3. należy określić niektóre 
punkty dokładnie: 

Gdy w pewnem starciu obydwaj zawodnicy są 
trafien: równocześnie, wówczas ma się do czy- 
nienia albo z akcją równoczesną (tempo 
commumne)s albo z pchnięciem  obopólnem 
(„coup double” — in contro). 

Wypadek pierwszy, spowodowany  równoczes- 
nem podjęciem i wykonaniem ataku przez obydwu 
szermierzy, może być — ściśle biorąc — nie uwa- 
żany za błąd. w tym wypadku zadane pchnięcia 
zostają unieważnione dla obydwu za- 
wodników, nawet wówczas, jeżeli je- 
den z nich trafił nieważną część po- 
wierzchni. 
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Przeciwnie — „Coup double” jest następstwem 
akcji wyraźnie błędnej ze strony jednego z za- 
wodników; zatem to „coup double” obciąża jedy- 
nie tego szermierza. który je spowodował. 

konsekwencji: 

a) sam tylko atakujący jest uważany za tra- 
fionego gdy nie usunął skuteczn'e — przez nacisk. 
lub uderzenie („action sur le fer") — końca brani 
przeciwnika, zagrażającej ważnej powierzchni 
i trzymaną w linji przez przeciwnika, którego 
ramię jest zupełnie wyprostowane względnie wy- 
prężone, 

W rzeczywistości sam fakt wyprężenia ramienia 
należy porównać z fintą, zatem przeciwnik powi- 
nien przed przejściem do ataku usunąć istotnie ko- 
niec broni, który mu zagraża, 

b) sam tylko atakujący uważany jest za tra- 
fionego, gdy szuka klingi przeciwnika, a nie trafiw- 
szy na nią, atakuje dalej i wpada sam na klimgę 
przeciwnika, 

c) sam tylko atakujacy uważany јеѕі za tra- 
fionego, gdy wykonuje kontr-tempo. nie zasłaniając 
się, względnie nie unikając pchnięcia w tempo ze 
strony przeciwnej, 

d) sam tylko alakujący uważany jest za tra- 
fionego gdy wykonuje atak złożony i gdy prze- 
ciwnik dotknie jego klingi w fincie i nabędzie 
tym sposobem prawe do riposty, 

e) sam tylko atakujący uważany jest za іга- 
fionego. gdy powtarza względnie ponawia atak 
lub gdy wywiera nacisk na klingę przeciwnika 
(lorsqu'il fait une remise un redoublement ou une 
insistance) podczas jego zasłony i riposty bezpo- 
średniej. 

Naodwrét: 

ў sam tylko alakowany uważany jest га 
trafionego, gdy nie zasłaniając sie, wypreza rękę 
przy ataku prostym, wykonanym z przeciwnej stro- 
ny prawidłowo, to jest z zupełnem wyprostowa- 
nłem ramienia przed podniesieniem stopy wysu- 
niętej naprzód, 


5) sam tylko atakowany uważany jest za 
trafionego, gdy ripostuje z opóźnieniem i daje tym 
sposobem  atakującemu prawo do  ponowienia 
względnie powtórzenia ataku lub do wykonania 
nacisku na klingę, 

h) sam tylko atakowany uważany jest za 
trafionego, gdy wykonuje pchnięcie w tempo (un 
temps}, nie zasłaniając się przed końcowem 
pchnięciem przeciwnika lub gdy ripostuje. nie 
dotknawszy jego klingi. 

reszcie: 

Jeżeli obaj przeciwnicy stoją w pozycji z ra- 
mieniem  wyprostowanem, pchnięcie  obopólne 
(coup double) liczy się na niekorzyść tego szer- 
mierza, który nie paruje — podobnie jak w wy- 
padku, gdy obaj przeciwnicy stoją w pozycji z ra- 
mieniem zgiętem. 

We wszystkich wypadkach analogicznych ko- 
misja sędziów orzeka według postanowień (соп- 
vemtions) ogólnych, powyżej zdefinjowanych i we- 
dług wyżej podanych przykładów. 


SZABLA 


S 1. — Różne rodzaje zawodów w szabli, 


1) Szabla obejmuje rozmaite rodzaje zawodów, 
jednak naogół zawody na szable odbywają się we- 
dług reguł obowiązujących w sali szermier- 
czej (d'après le jeu de alle). 

2. Zawody na szable mogą się odbywać jako: 

a) Zawody indywidualne, 

b) Zawody drużynowe. 

c) Zawody specjalne, wynikające badzto z usta- 
now:enia nagród specjalnych (nagrody wędrowne 
i L. р.) bądź też z wyzwania па mecz. 

Wyjąwszy inne powzięte z góry postanowienia. 
zawody odbywają się w .poules’ po sześciu do 
dziesięciu zawodników, przyczem każdy zawodnik 
walczy ze wszystkimi swoimi przeciwnikami. 
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Zawody mdywidualne moga byé zorganizowane 
w formie ,poules’ — które można rozpoczynać 
dwa lub więcej razy — w formie „assauts” lub 
„poules 4ssauts"; wielkie zawody obejmują w za- 
sadzie co najmniej trzy stopnie: wyłączające (eli- 
minacyjne), półkońcowe (półfinały) i końcowe 
(finały). 

W każdym stopniu co najmniej 33% zawodni- 
ków przechodzi do stopnia następnego. . 

3. „Poules® rozgrywają się w spotkaniach do 
„lepszego z dziewięciu tuszów“ (best out of nine). 
Zawodnik. który wpierw zada pięć tuszów prze- 
ciwnikowi, zostaje uznany za zwycięzcę. 


8 2. — Szabla. 


` 

Wszystkie rodzaje szabel są dopuszczalne, pod 
jedynym warunkiem, aby odpowiadały podanym 
niżej regułom. Wyjąwszy pojedynek. broń jest 
skonstruowaną w ten sposób, aby nie mogła ranić 
ami szermierza ani jego przeciwnika. 

Całkowita waga szabli gotowej do użytku wy- 
nosi łącznie ze wszystkiemi częściami składowemi 
co najmniej 400 a co najwyżej 700 gramów. 

Całkowita maksymalna długość broni jest 
mniejsza niż 1.050 milimetrów. 

L Klinga. — Klinga ma maksymalną dłu- 
gość 880 mm. Jej koniec. zaokrąglony, ma 5 mm. 
szerokości. Klingi zbyt sztywne, zbyt giętkie 
i zwężające się gwałtownie ku końcowi są wzbro- 
nione. Jedmakowoż zdarzają się szable o kształ- 
cie niezwykłym. Zatem wygięcie szabli ma być 
widoczne i tworzyć linje ciągłą, o strzałce łuku 
mniejszej niż 40 mm. Zabronionemi są klingi 
o haczykowatem zakończeniu. 

H. Kosz. — Kosz jest gładki. pełny i z jed- 
nej sztuki, Przedstawia on powierzchnię wypukłą. 
bez podniesionych brzegów i bez otworów tak 
wielkich, aby mógł w nich utkwić koniec brani 
przeciwnika. 
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Długość kosza w kierunku ostrza klingi wynosi 
co najwyżej 150 mm.. a jego szerokość w kie- 
runku prostopadłym do ostrza kungi — co naj- 
wyżej 140 mm. fmnemi słowy cały kosz :пиѕі 
przejść przez szablon  (.gabarit*) prostokątny 
mierzący 150 na 140 mm. przyczem płaz klingi jest 
równoległy do boków 150 milimetrowych, 

M. „Pointes darret. W zasadzie sza- 
ble nie są zaopatrzone w „pointe d'arrêt". Jednak 
w niektórych zawodach, gdzie postanowienie takie 
jest wyraźnie ogłoszone z góry, komisja sędziów 
może dopuścić szable o końcu zaopatrzonym 
w „pointe d'arrêt”, która wówczas musi odpowia- 
dać warunkom szczegółowo podanym dla „pointes 
d'arrêt" przy szpadach (zob. 8 2 in fine regu- 
laminu szpady). 


§ 2. Reguły i zasady przyjęte dla szermierki na 
szable. 


Reguły i zasady przyjęte dla szermierki na sma- 
ble są te same co dla szermierki na florety, przy 
uwzględnieniu następujących uzupełnień względ- 
ne modyfikacyj: 

І. Szabla jest bronią służącą do 
pchnięcia, do cięcia ostrzem i do 
cięcia tylcem, zatem pchnięcia i cie- 
cia liczą się tak samo, bez względu 
na to, w które miejsce ważnej po- 
wierzchni trafiają. 

Do policzenia pchnięc: a wystarcza, aby koniec 
klingi zetknął się wyraźnie z ważną powierzchnią 
ciała przeciwnika. Cięcie zadane jakąkolwiek 
częścią ostrza nosi nazwe cięcia ostrzem; cięcie 
zadane pierwszą trzecią częścią grzbietu nosi 
nazwę cięcia tylcem. Żadne cięcie, zadane pozo- 
stałą częścią broni lub płazem, nie liczy się. 

Pchnięcie ześlizgujące się po powierzchni waż- 
nej i dotykające przelotnie (eHleurant) cala prze- 
ciwnika ostrzem lub grzbietem klingi (coups 
passés) nie liczą się nawet jako cięcia. 
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Cięcia przez klingę, to jest cięcia, które tra- 
liają równocześnie w ciało i w szablę przeciwnika, 
są ważne we wszystkich tych wypadkach, gdy 
ostrzem dotkną wyraźnie ważnej powierzchni. 


П. Ważna: powierzchnia obejmuje 
całą część ciała położoną powyżej 
linji kątów utworzonych przez udo 
i przez tułów szermierza w pozycji 
zasadniczej („en garde"). 


HL Zawodnik ma dbać o to, aby nie 
trafiać przeciwnika w miejsca wyta- 
czone od ważnych cięć i pchnięć. 
Jeżeli któryś z zawodników zadaje 
umyślnie cięcia czy pchnięcia w wy- 
łączone miejsca ciała przeciwnika, 
jeżeli uderza brutalnie lub naraża 
swego przeciwnika w jakikolwiek 
sposób na niebezpieczeństwo, zosta- 
nie wykluczony za drugiem upomnie- 
nie m. 


8 4.— Ocena cięć, względnie pchnięć w walce 
na szable. 


1. Każde cięcie czy pchnięcie trafiajace w po- 
wierzchnię wyłączoną od ważnych tuszów, wstrzy- 
muje starcie i unieważnia każde trafienie, iakie 
_nastapiloby potem. | 

2 Każdy atak, prawidłowo wykonany: ma być 
sparowany lub zupełnie uniknięty, starcie ma 
się toczyć dalej. 

3, Atak, prawidłowo wykonany, nie powinien 
doznać żadnej przerwy: w wykonaniu. 

4. Ataku nie można wykonywać, nie usunąw- 
szy poprzednio klingi trzymanej w linji przez prze- 
crwnika. 

5. Riposta pow:nn. następować bezpośrednio 
po paradzie. 
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| 6 Jeżeli w jednem i tem samem tempie tylko 
jeden z zawodników został trafiony. tusz liczy się 
na jego niekorzyść. 

Gdy w pewnem starciu obydwaj zawodnicy 
są trafieni równocześnie w powierzchnię ważną, 
zachodzi albo akcja równoczesna (tempo com- 
mune) albo trafienie obopólne (coup double — 
ambo, incontro). 

Pierwszy z tych wypadków, którego źródłem 
jest równoczesne powzięcie zamiaru i wykonanie 
ataku przez obydwu zawodników. może — ściśle 
biorąc — nie być uważany za błąd; w tym wy- 
padku zadane tusze zostaną unieważnione ро oby- 
dwu stronach, nawet jeżeli jeden z zawodników 
trafił powierzchnię. wyłączoną od ważnych tu- 
szów. 


Przeciwnie — „coup double” jest wynikiem wy- 
raźnie błędnej akcji ze strony jednego z zawodni- 
ków, co za tem idzie — „coup double” liczy się 


na niekorzyść szermierza, który je spowodował. 
Liczy się ono badźto na korzyść tego, który ata- 
kuje, bądź tego, który się broni. 

Za atakującego uważanym jest ten zawodnik. 
który od początku akcji, bez przerwania jej lub 
wstrzymamia. wykonuje atak w sposób racjonalny. 
Jeżeli akcja zawodnika nie stanowi ataku w swym 
całokształcie (zaproszenie, osadzenie czyli „arrêt“. 
finta — lub gdy zawodnik rzuca się naprzód bez 
usunięcia broni przeciwnika przez uderzenie, po- 
mimo że to jest koniecznem) wówczas atak liczy 
się dopiero od chwili. w której się istotnie roz- 
począł. 

„Coup double" liczy się wyłącznie 
ma niekorzyść atakującego: 

a) jeżeli usiłując uchwycić klinge rzeciwnika- 
prowadzi dalej atak pomimo usunięcia lingi przez 
przeciwnika i jeżeli sam natknie się na klingę; 

b) jeżeli w razie kontr-ataku (coup de temps, 
coup d'arrót) przerywa choc.azby tylko na chwilę. 
swój własny atak; 
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c) jeżeli, wykonawszy Йпіе i napotkawszy klin- 
ge przeciwnika. który bezpośrednio potem ripo- 
stował, prowadzi swój atak, dalej; 

d) jeżeli otrzymawszy „coup d'arret" nie zdoła 
dosięgnąć przeciwnika w tem samem tempie; 

e) jeżeli ponawia, względnie powtarza atak lub 
napiera na klingę przy parądzie i ripoście bezpc- 
Średniej ze strony przeciwnika; 

f) jeżeli atakował, trzymając broń w sposób nie- 
prawidłowy, nie będący ani fintą ani uderzeniem 
w tkiinge (klinga pochylona w dół. wzniesiona ku 
głowie, odchylona w bok i t. d.) i jeżeli trah 
dopiero po kontr-ataku swego przeciwnika; 

g) jeżeli atakujący, będąc dość blisko, aby do- 
sięgnąć przeciwnika wypadem. nadużywa fint, 
którym przeciwnik kładzie koniec przez :,coup de 
temps”. 

Przeciwnie — „coup double” liczy 
się wyłącznie na niekorzyść atako- 
wanego: 

a) jeżeli wykonuje on „coup d'arrêt" na atak 
pojedyńczy; 

b) jeżeli w kontr-ataku („coup de temps”, „coup 
d'arrêt”) nie zasłania się, nie paruje, ani nie usu» 
wa się — i jeżeli przeciwnik trafi go w tem 
samem tempie; 

с) jeżeli ро udanej paradzie zwleka 2 ripostą 
і jezeli przeciwnik trafia go drugim atakiem 
(wredoublement” lub „remise'”) i jeśli on sam nie 
zdoła zadać riposty w tem samem tempie; 

d) jeżeli zamiast wykonać paradę, stara się wy- 
konać unik (passata di sotto, in quar- 
lata i t. d.), lecz bez rezultatu 


§ 5. Postanowienie uzupełniające. 
Zostało uznanem za dopuszczalne, aby nieza- 
leżnie od turniejów na szable organizowanych 
według powyższego regulaminu, związki mogły 


tytułem próby organizować turnieje szabli o wy- 
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łącznym charakterze walki (des tournois de sabre 
de combat), w których zwraca się uwagę jedynie 
na wcześniejsze zadanie tuszów (la prioritć des 
coups). liczonych wszędzie — przyczem szable mogą 
być, zależnie od woli zawodników zaopatrzone lub 
niezaopatrzone w „pointes d'arrêt”; jednen: sło- 
wem, turnieje te byłyby identycane z turniejami 
na szpady. z lq ‘tylko różmicą. że szabla jest bro- 
nią służącą i do pchnięcia i do cięcia. 


ZMIANY 


wprowadzone w regulaminie zawodów przez 
Kongres „Fédération Internationale d’Escrime“ 
(Haga, 3.VI.1927). 


1. Nie naruszając w niczem istniejących posta- 
nowień (dispositions existantes), uchwalono, ze 
w Mistrzostwach Europy i w Igrzyskach Olimpij- 
skich mistrzostwo szpady będzie rozgrywanem w spo 
sób następujący: 

A. W eliminacjach, ewentualnie także w pierw- 
szych pół-tinałach walczyć się będzie do 
jednego tusza. 

В. W ostatnim pół-finale i w finale walczyć się 
będzie do dwóch tuszów. 

. Czterej zawodnicy, którzy zajmą w finale 
miejsca 1 — 4, spotkają się w meczu do 
dziesięciu tuszów, z eliminacją bezpo- 
średnią, W każdem spotkaniu zwycięzcą bę- 
dzie ten, kto pierwszy zada przeciwnikowi 


co najmniej dziesięć pchnięć — z tym spe- 
cjalnym warunkiem, że różnica powinna przy- 
tem wynosić zawsze dwa tusze — i że jeśli 


niema takiej różnicy w chwili. gdy jeden 
z zawodników zadał drugiemu dzięsięć pchnięć, 
to spotkanie będzie trwało dalej. az do osią- 
рпіесіа powyższej różnicy tuszów na korzyść 
jednego z zawodników. 

2. Przepis zawarty w przedostatnim ustępie iV. 


(§ 10) na slr. 24 będzie stosowanym również „do 
szabli. 


< 52 


3. Druga czešé ostatniego ustepu na str. 27 (§ 12) 
otrzyma brzmienie: 

„Jeżeli dwaj sędziowie wyrażają opinję okre- 
śloną (nette). lecz wzajem przeciwną, lub 
jeżeli obydwaj wstrzymują się od głosowania, 
przewodniczący zadecyduje o fakcie trafienia 
według własnej obserwacji". 

4. Str. 29, S 1, 2, dodać ustęp: 

„Jednak w zawodach do większej ilości tuszów 
1 о ile postanowiono to poprzednio, można 
będzie przeznaczyć do następnej tury tylko 
33% zawodników. 

5, · W zawodach dla pań powierzchnia ważnych 
tuszów liczy się tylko po linję bioder. 

6. Jeżeli atak (łe coup), skierowany w część 
ciała na której tusze są ważne, zostanie sparowany 
lecz trafi wskutek tej parady w część ciała na któ- 
rej tusze nie liczą się, to takie trafienie nie wstrzy- 
muje starcia, a dalszy ciag walki nie będzie unie- 
ważniony. 


` 
UWAGA: Zmiany powyższe podane według okólnika. 
rozesłanego p. d. 10 czerwca 1927 przez 
Prezesa Е. L E. prezesom Związków szer- 
mierczych. a zamieszczone w oficjalnym 
organie Е.1. Е. — („L'ESCRIME & LE TIR"— 
Juin 1927). z 
Przytoczone w uchwale stronice ory- 
finalnego wydania Regulaminu zastąpiono 
tulaj liczbowaniem stronic według prze- 
przekładu. 


SPIS RZECZY 


Definicja amatora . . 
Komisje sedziow (jury) 
Regulamin zawodów 
Uwaga wstepna 
Postanowienia ogólne 


Th 


Мл DOMNI SIISII 


w- 


x” “Au 


1. Porzadek zawodów w фаса т | 
brioni реу: s à С АА е 
2. Ogólne wytyczne regulaminu Я а. 

3. Zawod indywidualne (jednostkowe) 
4. Przywiłeje zawodników w „poules* fi- 
nałowych . . . . . .. IE + 

5. Zawody drużynowe : 

6. Organizacja i dyscyplina zawodów 

7. Prawa i obowiązki kapitana drużyny 

8. Uzbrojenie, przybory i Ру zawodnika 

9. Teren walki. 

10. Zajęcie pozycji, walka i zawieszenie 
walki . . . . . 4 

11. Wznowienie walki i przerwy wypoczyn- 
kowe . 

12. Metoda oceny f ciosów 

SZPADA . . ч 

1. Rozmaite rodzaje ъи РЕР w һан 

2. Szpada 4 

3. Reguly i zasady aeie dla szermierki 
na szpady. . . . . А 

4. Ocena pchnieé м walce па ‘szpady 

5. Postanowienie uzupełniające 


FLORET 
S 1. Rozmaite rodzaje zawodów we florecie 
Ss 24% Floret a. m: . mim we 
S 3. Reguly i zasady przyjete dla szermierki 
ma Ногеу dami ko. k s 
§ 4. Ocena pchnieé w walce na florety 
SZABLA x a= 
$ 1. Rozmaite rodzaje zawodów w szabli 
SM2 гаран 14009. o. жж 
$ 3. Reguły i zasady przyjęte dla szermierki 
nawszable. s k- TGA. WA JE. ad 
$ 4. Ocena cięć względnie pchnięć w walce 
nasszable зе в...” ИЕ. “ёй 
5 5. Postanowienie uzupelniajace бус К 
Zmiany wprowadzone w و‎ zawodów 
przez ا‎ F. L E, (Haga, 3.11927) 
Spis rzeczy a. Me zr. 


Str. 
38 
36 
39 


40 
42 


44 


44 
45 


46 


47 
49 


51 
53 


EGZYSTUJE OD 1861 ROKU 


SKLAD BRONI 


J. SOSNOWSKI | 


WŁAŚCICIEL 
CZW LOS O W SK 


WARSZAWA ` OSSOLIŃSKICH 1 
TELEFON 47-47 (HOTEL EUROPEJSKI) 


POLECA: 


SZTUCERY I PISTOLETY 
KONKURSOWE 


AMUNICJA 


PRZYBORY SZERMIER- 
CZE I FECHTUNKOWE. 


INFORMACJE 1 WSKAZÓWKI 
W URZĄDZANIU 


STRZELNIC, KONKURSÓW 
Sule EE ЕСЕК RC Наг Po P: 


с 


rę 


„Oy uzy ч 
a? | 4 b 


dry 


1 9 P 


POLSKA SPOLKA | 
SPORTOWA | 


WARSZAWA, AL. JEROZOLIMSKIE 23 
TELEFON 40-15 | 
PION ECA 

WSZELKIE PRZYBORY DO 


> SZERMIERKI 


О К А 7 


RAKIETY І PILKI 
TENNISOWE 


SPECJALNY DZIAL 


NAGROD, MEDALI 
I DYPLOMOW SPORTOWYCH 


CENNIKI ILUSTROWANE GRATIS 


дай іа a д ух { gees s “а Ф ave ha! 
| ро i- os к рыя « of 


4 


BRON I AMUNICJA 
H. SAWICKI і 5. CZERSKI 


SP. Z OGR. ODP. 


WARSZAWA, KRÓLEWSKA 31 
TELEFON 38-03 


POSIADA STALE NA SKŁADZIE 
W WIELKIM WYBORZE: 


DUBELTÓWKI, SZTU- 
CERY, PISTOLETY I RE- 
WOLWERY PIERWSZO- 
RZĘDNYCH FABRYK. 


SZTUCERKI I PISTOLETY 
MAŁOKALIBROWE 
TARCZOWE. 


DUŻY DZIAŁ 


PRZYBORÓW 
FECHTUNKOWYCH. 


WŁASNE WARSZTATY 
RUSZNIKARSKIE 
I RYMARSKIE. 


CENY i WARUNKI BARDZO PRZYSTĘPNE. 


уланаў стара 
Si Tot <a me Jal PE. ©? З 
FER wę 

а UAM { ККИ Lok 

A "i 1% iw ine! 4 "А, 

nit кер! Ñ: АЎ М 


Ev A ON TEAR, IEG 
5) || 4 i 4 Bi е nO è = ? Ka і 


l Aw 


С 


f 
г 


‚>т, She а У баса”. “аа 
А асаў АЧ? Сел пе 


